
INSTALLATION
1. ADA Regulations require this dispenser be mounted in an unobstructed location with hand hold indicator 39 inches to 44 

inches from floor.
2. Place the template on the wall in the desired position, mark the 6 screw holes on the wall from the template, and drill the 

holes marked on the wall.
3. Partially, but securely screw in the top 2 screws.
4. Open the cabinet with the key, lower the module gently.
5. Hang the unit and tighten the top 2 screws.
6. Install the remaining 4 screws per appropriate building codes.
7. Place four new C batteries into battery fixture. Batteries not included. Do not mix brands of batteries. Recommend 

Duracell Alkaline batteries or other name brand equivalent. 
LOADING INSTRUCTIONS
1. Open unit with Key. (1) Key provided, part# NT1-KEY. 
2. Pull down on the locking/release tab to open refill module. See Diagram A
3. Gently pull down the refill module.
4. Lift the door lock tabs to open the napkin door and the tampon door. See Diagram B
5. Slide napkin and tampon weights to the top of the module. See Diagram C
6. Fill channels with product.
7. Each napkin channel holds (18) #4 boxes of either Maxithins® MT-4,Gards® 147A, or Enviro Gards® Organic EGP200, total 

capacity 36 vended napkins.
8. After filling both napkin channels close the door. The lock tab should securely snap closed.
9. The tampon channel holds (50) vended tampons. Double stack the tampons.
10. After filling the tampon channel close the door. The lock tab should securely snap closed.
11. Lift the module back into position. Secure refill module door with locking/release tab.
12. Close and lock the cabinet door.
OPERATION
1. To dispense, hold hand close to unit where indicated for 1-2 seconds. Product will fall into tray. Bright blue light shines 

during dispensing in the receiving area. 
2. There is a factory-programmed delay of five seconds. The five second delay is between all vends, including vends of 

different products. The delay feature will discourage abuse and over dispensing.
3. Window feature for at a glance empty indicator.
BATTERY REPLACEMENT
1. Circuit board inside unit has LED light to show battery life.
2. To check battery life, push the button on the circuit board and microswitch at the same time. 

Green = Good, Red = Low. See Diagram D
3. Remove old batteries when indicated.
4. Place four new C batteries into battery fixture. See Diagram E. Do not mix brands of batteries; replace all at once. 

Recommend Duracell Alkaline batteries or other name brand equivalent. 
5. There will be a 5 second delay before the first product will vend after replacing the batteries.

INSTALACIÓN
1. Las disposiciones de la Ley sobre Estadounidenses con Discapacidades (ADA, por sus siglas en inglés) exigen 

que se monte este expendedor en un lugar de libre acceso con el indicador de manecilla manual de 39 
pulgadas a 44 pulgadas del piso.

2. Coloque la plantilla en la pared en la posición deseada, marque los 6 agujeros para los tornillos en la pared a 
partir de la plantilla y perfore los agujeros marcados en la pared.

3. Atornille parcialmente, pero con seguridad, los 2 tornillos superiores.
4. Abra el compartimento con la llave, baje el módulo suavemente.
5. Cuelgue la unidad y apriete los 2 tornillos superiores.
6. Instale los 4 tornillos restantes según los códigos de construcción apropiados.
7. Coloque 4 pilas C nuevas en el compartimento correspondiente. Las pilas no están incluidas. No coloque pilas 

de distintas marcas. Se recomienda utilizar pilas alcalinas Duracell u otras pilas de marca equivalente. 
INSTRUCCIONES DE CARGA
1. Abra la unidad con la llave. (1) Se suministra la llave, parte# NT1-KEY. 
2. Tire hacia abajo de la lengüeta de bloqueo/liberación para abrir el módulo de recarga. Consulte el Diagrama A.
3. Lentamente, tire hacia abajo el modulo de recarga.
4. Levante las lengüetas de bloqueo de la puerta para abrir la puerta de la servilleta y la del tampón. Consulte el 

Diagrama B.
5. Deslice los pesos de las servilletas y de tampones hacia la parte superior del módulo. Consulte el Diagrama C.
6. Llene los canales con el producto.
7. Cada uno de los canales de servilletas tiene capacidad para (18) cajas #4 de Maxithins® MT-4,Gards® 147A,
8. o Enviro Gards® Orgánica EGP200, capacidad total de 36 servilletas expendidas.
9. Después de llenar los dos canales de servilletas cierre la puerta. La lengüeta de bloqueo debe cerrarse de 

manera segura.
10. El canal de tampones contiene (50) tampones de venta. Haga una pila doble de tampones.
11. Después de llenar el canal de los tampones, cierre la puerta. La lengüeta de bloqueo debe cerrarse de manera 

segura.
12. Vuelva a levantar el módulo en la posición correcta. Asegure la puerta del módulo de recarga con la lengüeta de 

bloqueo/liberación.
13. Cierre y bloquee la puerta del gabinete.
OPERACIÓN
1. Para expender el producto, mantenga la mano cerca de la unidad donde se indica durante 1 o 2 segundos. El 

producto caerá en la bandeja. Se ilumina una luz azul brillante mientras se está expendiendo el producto en el área 
de recepción. 

2. Hay una demora programada de fábrica de cinco segundos. Esta demora de cinco segundos se da en cada 
expendio, incluidos el de distintos productos. Esta característica de demora desalentará el abuso y el expendio 
excesivo.

3. Ventana con indicador de vacío de un vistazo.
REEMPLAZO DE BATERÍA
1. La placa de circuito en el interior de la unidad tiene una luz LED que indica la duración de la batería.
2. Para comprobar la duración de la batería, pulse el botón de la placa de circuito y el microinterruptor al mismo 

tiempo. Verde = Bien; Rojo = Baja Consulte el Diagrama D.
3. Retire las pilas viejas cuando se indique.
4. Coloque 4 pilas C nuevas en el compartimento correspondiente. Consulte el Diagrama E. No coloque pilas 

de distintas marcas; reemplace todas con la misma marca de una vez. Se recomienda utilizar pilas alcalinas 
Duracell u otras pilas de marca equivalente. 

5. Habrá una demora de 5 segundos antes de que se expida el primer producto después de reemplazar las pilas.
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INSTALLATION
1. Les règlements ADA exigent que ce distributeur soit installé en un endroit sans obstacle, avec son indicateur de capacité de 

99 cm à 1,12 m du sol.   
2. Placez le gabarit sur le mur dans la position souhaitée prévue, marquez les 6 trous de vis sur le mur à partir du gabarit, et 

percez les trous marqués sur le mur.
3. Vissez partiellement, mais fermement, les 2 vis supérieures.
4. Ouvrez le compartiment à l’aide de la clé, abaissez doucement le module.
5. Accrochez le module et serrez les 2 vis supérieures.
6. Installez les 4 vis restantes conformément aux codes du construction appropriés.
7. Installez 4 nouvelles piles C dans le compartiment à piles. Les piles ne sont pas comprises. Ne mélangez pas des marques 

de piles. Nous recommandons les piles alcalines Duracell ou autre marque équivalente. 
INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
1. Ouvrez le distributeur avec la clé. (1) clé fournie, pièce No NT1-KEY.
2. Tirez vers le bas sur l’onglet verrouillage/dégagement pour ouvrir le module de recharge. Voir diagramme A.
3. Tirez délicatement le module de recharge vers le bas. 
4. Soulevez les onglets de verrouillage de la porte pour ouvrir la porte des serviettes et la porte des tampons. Voir diagramme B.
5. Glissez vers le haut du module les poids des serviettes et des tampons. Voir diagramme C.
6. Remplissez les canaux de produits. 
7. Chaque canal de serviette contient 18 boîtes No 4 de soit Maxithins® MT-4,Gards® 147A, oo Enviro Gards® Organique 

EGP200, pour une capacité totale de 36 serviettes en vente.
8. Après avoir rempli les deux canaux de produits, refermez la porte. L’onglet de verrouillage devrait s’engager fermement. 
9. Le canal des tampons contient 50 tampons en vente. Empilez les tampons en double pile.
10. Après avoir rempli le canal des tampons, refermez la porte. L’onglet de verrouillage devrait s’engager fermement.
11. Remontez le module en place. Bloquez la porte du module de remplissage avec l’onglet de verrouillage/dégagement. 
12. Fermez et verrouillez la porte du distributeur.
OPÉRATION
1. Pour obtenir un produit, tenez votre main pendant 1 à 2 secondes près du distributeur où indiqué. Le produit va tomber dans 

le plateau. Une lumière brillante bleue va briller durant la livraison dans les zones de réception.  
2. Il y un délai de 5 secondes programmé en usine. Ce délai de 5 secondes existe entre toutes les ventes, y compris ventes de 

produits différents. Le fait de ce délai est là pour décourager des exagérations et éviter trop de livraisons. 
3. L’écran a une caractéristique d’indicateur de vide. 
REMPLACEMENT DES PILES
1. La carte circuit dans l’appareil a une lampe DEL qui indique la durée de vie des piles.
2. Pour vérifier la durée de vie des piles, poussez le bouton sur la carte circuit et le micro switch en même temps. Vert = Bon, 

Rouge = Bas. Voir diagramme D.
3. Lorsqu’indiqué, enlevez les vieilles piles. 
4. Installez 4 nouvelles piles C dans le compartiment à piles. Voir le diagramme E. Ne mélangez pas des marques de piles; 

remplacez-les toutes en même temps. Nous recommandons les piles alcalines Duracell ou autre marque équivalente. 
5. Il y aura un retard de 5 secondes avant la livraison du premier produit après le remplacement des piles.
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If you need assistance, please call Hospeco Brands Group Customer Service at 800-942-9199
Si necesita asistencia, tenga a bien comunicarse con Servicios al Cliente de Hospeco Brands Group al 800-942-9199.
Si vous avez besoin d’aide, appelez le service clientèle de Hospeco Brands Group au 800-942-9199.
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